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The Role of Context in Linguistic Expressions
Mitsuru MORISHITA

(FF)

“Walpole 23 OFE “Semantics” DN TIRD & H IZilb T W5, “The con-

-text of anything is the frame or field or setting in which it exists.” @ & %

e e = %Tﬁﬁijﬁﬁffﬁﬂ(ﬂl context LILICHFAEL, Thick-» TEBAE
bleahTwb, O T EOEEM T S L. Hayakawa DIRD I iz dHEN T
Wi, “Interpretation must be based on the tolalit.y of contexts.” ® & & 3
mimﬂﬁ[,fb\éc.c‘:%ck@ot<}$ﬁ§§'5f;kbh_;t DR L - FEFEICBAR L
T3 context & kRT3 2 & Asp \g%ﬁ:’ﬁé D, %_ﬂ%ﬁﬁ?@'é ZEH
FHEFORTEIRT 5 T L ThH 5, HEOHIED context ZHWL T 1
ST USHR IR KL, —HRRICR S T L5 B, “the total-
ity of contexts” ##m% T 2 D3 (1) verbal contexts (Z&iF bty s
2 Z 1) (2) physical contexts (4R = 7 7 Z b)Y (3) psychological
contexts CGLEE)2 v F 27 2 1) "(“550 INSGZMOI YT 7 R M IEMT
WY LTRCSE VS bOTRIL, BCEn baidtk LTl FOmRz b
i35,

(1)

H9, verbal contexts PO R TA LI, HEEZFEIATEILHI- - THESE
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BRI b bR R, BA, ELREOXED 5, & HEOBEMLMS
ﬂf“éiﬁ%ﬁﬂﬁ,%ﬂ%%mﬁﬁéo%@%%%%b,%ﬁbf,ﬁﬂ
DHEIZ T OERMTE ABRELT, COXIILT, CoBa, BANK
R L A XESHERS AL » TREBREIEAL, FOEREMS LDHS
verbal contexts 2R L TV 5, |

b5 —oDfABTHLS, Wedoboe” L VD I EEEMVIZI LS,
Hic kB0 ELT, KOS BREESTSATOSBEICHE 75, &
ITHA DM '

“He used to be the best “oboe”player in town. ——Whenever théy came
to that “oboe”part in the third movement, he used to get very excited. —
—1 saw him one day at the music shop, buying a new reed for his “oboe” —
—He never liked to play the clarinet after he started playing the “oboe”.
—THe said it wasn’t much fun, because it was too gasy.”

Pk lE T ORIEDI DT oboe” £ T EEBEEEDA TS D R 5.
=& % “oboe” DEWRAEILH S &b, CORFEMKLONT, WAKEOD
BHEMIALHITIE - T b6 %%}]@K@“oboe”player AT ERWVT,
Frciddb Ll a violin player” &5, “a guitar player”,. i3 “a ball player”
WS T EEAR WS DB BT D, “Oboe’is played.” £V T & ZW B
T AR — ADE L TH B T ENGD o BOT oboe”
C dplay Ehic EEAZHELEH, BEIEIHEEbL-TVRIEBND 5,
HT OV TENOFHDINBRETHESN TSI LAHSN, KITH clarinet
NS EEBEEDT, FoATREVRAEVIBOHEDE, "oboe”
b5 EBEERT 5T LHHBAT B, |

CDES I, T DEBE, EFEYE verbal contexts iT & » TE DEKEE -
DT BB, T OB LT b R ORY (referent) TH B0 B
AR HBTEHVEDT, B- 20 LAk biEET HURERIEL,
PERA BT HAF L AEE, ROE, £ ORKPAENEIEERT 2R
EBWTER, S OX 57 verbal contexts DRz HFRAMFT VI LEH S D0

. —16-
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LDRIDEE, “oboe” LW IFEMREORLTH D, TOBEREHML &

DELTOBREEBIE > TRHPFOBEEEZROEL bDTH 5, A%, “oboe”
OERAEL  RAMB - DITRBEIST L1d, ZUEAOES, BRI ELS
TR0, ICHBINTORTRERLBEVE VWS T ETHE, &5
i, “play” & H T L& “musical” &S T & i‘@%@k%:ﬂ\%fh BTk
BERTHDo T oDHEN EOFIITHTRY context D75 H THILEIERE % &
5, H&EFH context ZHB T 2 /- DICHED D DER - TWVWE, TDLHIT,
ﬁ%?ﬁ&%ﬁ%Mﬁbné%ﬁmﬁ%+ﬁmﬁﬁﬁéC&m T hRT
YT A EERET S LRI, TORAFTEBELTVWATEEOSGRAEL
BCENTERFREEOHVE NS CETHB,

“oboe” DEBEERT AL WS T EE, MRINDTNTAEMT 2 & 1»
ITETREY, COBERBICSVWTE, “oboe” BEARYTIELNTEH D,
EANEEBENL, CARBBROBEICASD, KESEES b, Bk iind
iéﬁ%%hbt@%ﬂ@ﬁ%%@%ﬁé&méc&@%ft%%ﬂéﬂrw
B, FORIX TSN &, “oboe” WEBTHEEVHT ETHD,
ZNPARFETRE ATV, UL, EH5EE-T, context AR
DR EBNB T EFMEBTVAEG, 7272, EEICEIRRT 5 context ARSE4
U&%%%tééé%ﬁmm&moutwﬂgmmo%L,%mymﬁéu
HEWEOBEKEAMD I hiE, 202 EH%ET 575150 context 23,4 MIED
EFBEWS T LR L TRAMEE BEA T Ve £, ZREBBEOE VT &
Th oo MPHELIE, BADI I azr—vavid, SEOEARE, Zhis

CIRTOBEHEERTZ2HDTIZEL, BrthicoLTORSAEED

bLTTONBPLTH B, Sz, ThRIKIZ I I 2= — /;/@ﬁ%ﬁ
55&:;72’.5733‘19?3660

Kic, MHEHIFETRIC KD AR Y 77D context TR WA, EIKDHD 575 WEE
MENEREND I ELILLD, ZOEEME-ZD LT %287 TH LS,
(1) He seems to be perpetually wanky.

(2) Some people feel most wanky in the early morning, but I get that way
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just before supper.

(3) If you want to get over that wanky feeling, take Johnson’s Homogeniz-
ed Yeast Tablets. _ .

(4 ) Everybody feels more or less wanky on a hot, humid day.
-:@%MMfam5%ﬁ§<@ﬁ%wmﬁofm@mawﬁﬁéﬁ,L@
Mo O IR L R A ICZOBEREAS L d, (1) OXKFERTRER.
Hid-xb Limwnds, EEHCLD, 5% ¥, “be wanky” T& »T“be a wa-
nky” Th15 <, “be wankies” THHEVWI Eicky, T OEHMYIMELARMLIR
HERTOTRIEL, B L MMERETRT RIS TR WALV S T EERIRT
b0 TDOT EIFRDOID “most wanky” EVHSEETE XD L, “feel”iT X
DB AN ERT O ENERE S S L, “take - tablets”iT Kk > TE
DUEREER D A L <IN, FHIE b0 TH S T ERBEBNE, TITH
& i3 “wanky” DFEERERELETERD 1 & b, verbal context HSFA
KRB OBEOERLIHE LY B LI TEEL2BRATSOTEEL,

Pt FTrRHORIEFETHVAZLLI I EEREL, BLOH
CHBWREAS S & T 5 ASXTERTHE T 2 A 2R bDTH - 1225,
BHEOHVFICRAPERL LS T E XS LTEELERREL, LL,
VEOEEDHHED > D LHWTELEVITLEREIETENUL, Bi& D
X3 CEEAE L CSROBREOPD T & RAMBERIC &L BRESTON
TV ABEAEL TEELRAL TITCBELEL TS5, LL, HROE
&, EEMOBG AL TEEEZEBLTYW I ENBBVIELHEA,
physical context BT D& ERFHBHERLLTVELEELY R R RCRE
g . :

CEFI X ARBET O LESEON LD & REIFL T I HE T
BTERWT &b 5, “He hasn't washed himself for a month.” & W3 &
HAMOEE, RORREES, B AVTOOAG [FIERHREHEL]
LRELBTHALI, Lipl, “Water, for troops fighting in the desert in

world war I had to be conserved for drinking and for vehicles” & % HH
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BHY, Contextﬁf?bﬂ’b IBEDOREE RBRE - bOPBESF 3T TH 5, HI

D= OFITIARIDEE ’S:fl]é&:h\? BT, verbal context D3tz 5 EHNED

LRIzDTHBH, TITI, J:Di(%qumﬁé‘. L T sentence Z1E L <
ﬁﬁ?%f:b&:contextﬁfﬁﬁ{%bfh\%C&%%ﬂ%@f‘fﬁféo ,

FUEEsbs, BRLAUEEAGNGEN, ThOML 5N context

R XD REROBVHIET ZFHEALL, BB LD, AVS

N BELSTENENEN - 7B, situation LRI ZOTH 55,

2OETRA—OFREE LD, BROE—-TH 55 EHEROERE S - TRHL
i ES2A0THAHH, T TEFE shift” BiThbnl EWAHITETE
OREERDE .

(1) The building of the stadium took three years.

(2) The building which was completed in 1897 still stands.

(1) @ sentence Tl “building” L T EEA, “act of building” B\ i
“the building process” £ LTW3, (2) TR, THhiF” finished building”
235U TWD, KIS case” EVIEMKRD LS KAV NBRRIITHS

3
(1) a case of diphtheria
( 2) the case for birth control
(3) in case of fire 7
(1) 1"A case is an example of disease.”, (2) & “A case is a group of
arguments in support of a belief.”, (3) 12“A case is an event.” £V 5 &
LIt B, Th b “shifted meaning” DFITH 5o |
_jiz, verbal context BEIETE, ROEHEAFREZETIFI ML ER
N, BRUCED T a2 -y s Y ORE, XEAFRET AL, L0857
WEE R T ERIKRLTE O TH 555, Richards BB~ TWLB &5 1L,

" “What a sign or word means is the missing parts of the context.” &EWVWH T

LTk B, TR, BAMDKCHTS5WET LI, MCZOIEMET -
t%%ﬁwﬂmmmn@ﬂb@%@ﬁmﬁ&fmﬁ%ﬁﬂﬁgw%ﬁ%ﬁéo
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o, MEFICH LS ARESEENG L X, TOTEREENSSEDN
b % F O LF T & D5 context DKL LBRLTVBEDTH B &,
ﬁ&ﬁ—ﬁ®am@nfitﬁ%ﬁ5&§,%@i&ﬁKOwTQ?NT%%
5@HT%E<,%LTU%C&KOHT%%®¢&T®ﬁﬁ%EﬁLTM%
bﬁ?%mmoc@&ém%%%ﬁ%t%%m%ﬁﬁ%ﬁﬁ;tﬁv%ﬂm&
mi:&,it,%cmﬁﬁéﬂ%c&ﬁ@@%@ﬁ%%ﬁ,%cwmmem

TWABE, FRhICE > TREEN S context %E@Jﬁﬁttfﬂ?ﬁ@'%ﬁ)i:i})@o ~

TWBDT, EDE bﬁ%?%+ﬁAE%;%<m&woukiﬁﬁ REZD
NARBETIET W, %9mva%@b%z,ﬁ&@%ﬁhwr%éﬁL%ﬁé
e B A REELBBLEVLS TEIKE b,
Lmﬁ&t:t@,ihﬁctﬁﬁm;of,oi@ﬂ@%&ﬁm@ca@
%%mfwtamwn%ﬁﬁﬁééz&%ﬁbfwéot&iﬁ&@:o@j
RAHTHL D, |

( 1) In order to promote foreign trade we must make utmost efforts to

export many excellent goods at moderate prices.

(2) It is necessary for us to do our best to export a lot of superior goods
at low prices with a view to promoting foreign trade.
s ERET S L, BUENEACERSINTO LD, AEB5r i3 AR
B - TWB, THOAREICHNL, HFsNL3 EDHIREEEIC AN
wlid, ZRRIHS 5P, cO-ABENHIT AL, HOUPIKEST
WA ChoMRLERELERK, 2%D context W23 ED DB L\ﬁ‘fé 5,
ChECRTH#A LS, verbal context EXFiBH T EFDOIRTLTDE
nT#HY, physical context & @HDOEDTH Z: Lhamranty, e
a;:v—vavt&@bﬂé%ﬁ%%ﬁﬁa%Au,%nﬁmwﬁiﬁﬁu
xntz& LTh, %< DS physical context CERLTWB, Sibimic K »
ClEEsThhic &, HEF WO RELTFIRE O T EIEBEEK YR
DREECRLDSEE, ﬁbﬁ%mtwu,;bﬁ%hﬁﬁféémftéo

&@J:’)U?fﬂﬂ%;%hi%ﬁﬁ’fdééo L, ERT AMEBEORSE, FRER
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LBELTOZEALABE, BALTVWAOTHD, 25 TH AR, EFEKL

RIEHIEENTL B3 DTH B, HEZFIREHLNTWAEOEEOLR
BENTE S, ALBIEOH 2 0REWSOOLOEMCH & &, ERELD
KBl By TOT &, verbal BEIEB VTS, EEHILB VT LERD
BOEI, XOECEROSS, SENTTEETALECHATES T L5
TH 3, / '

T oHVWRZAOEACIVED U SRVWRIER, £ B &S “actual

phase” 7 SEEN TR FARDETIA, “actual phase” 2 HEE, Sl 3R
EHENPRLTVWADLE D EMBDE, BEFTHD, AHEFTHD, dL
WoDdBE, {&@A‘Q)Eﬂi { T &DTE B “actual phase” % Hik < z e b3
TEBPAL, BidEOE, REEECHT 2EEEABRY TV L LER
T, “actual phase” 8T A Z &3, FEMNEHD OL T OMICE T 5 Bk

HERFTHHLVILTHY, EFEH& I "actual phase” £FR> D7,
FOEVEBROLRPCDObNcE R, FNEEDCENDE, £NIEHIICH

J&"Lf:ﬁff%’% “nonsensical sentence” TH 5, “Saturday is sleeping? & 3 3T B
VT, “Saturday”®, “Sleeping” b FNIEFEMBHHETRLV, FoOC &
id“Yesterday was Saturday.” & “Jack is sleeping.” & W ”). K%GZ Hhobhih
NE—BHRET B EBAD B, L L, LOBMOBRIERN: LS, e
BEREORKOEIREE S EF 5 & XLHARES 3 5850, TN

D& D EAFEERE L/ context BIE CURENTVRVE WD T LR

TAHOTIRE W, FNEEENEMD S U Tonsensical " MO TH B, o
F b, FHhid“actual phase” 2R\ TW 5,

COBTHD BT &k, HICEE L’CL\%%@%&"LE@S& L T i3 “nonsensi-
cal’ TRIBVEVS T ETHD, ENMD S context DBEHICH bbh, 0
SEOERLBEEL T A2 ZI, ThEEBSERZGILACLEIEVI L
ThHodo 2F0, ANHOFHEDOZOHOREERL TVELFERIOL,I
Bobhi s, ENTRNRHERLSBEVET b, ZOFES L BYR
LTuHnE D> THELTALL, | |
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;@iéﬁ@ﬁb%%id,wﬁm%b%@®%%f%%®éW®ﬁ%ﬂ
verbal context 1o & » THRE ARy, TIkKAVLNTY %551 actual
pm%me@%%%MLfmaz&w@mBmaﬁﬁbf%bamomﬁ,z
DS ,%®%ﬁ®%%%+ﬁmﬂﬁfgéam5:&%ﬁ%mttmaoE
WEEHBEIC - 150 S FNEF-TVWE—EBOBEREBLZLICLT
b, &ifE LT %BET 2 h0R0hs & E0HH 50, ZO XS REEE, B
A 12 7 DEEDS actual phase ZHERL S & 5 & 5 B SExZETAHAPBAEIN
HP&MO@&%%b@M?%u&H%D@5Oﬁﬁﬂ+ﬁkﬁéﬂ% Ehs
Bk ETE B D, SABRORETHOBHIILSDONET DK
s EEHE L S h B IE LV, ReA ik BRI, NERY EEET B L
UOu&ﬂ%ﬂ@%%?éé%&LT@%&%ﬁﬁ5tU9u&f5@ —
EOEWREMEWILL, %ﬁhﬂé&mopafmmm

)

HiZ Ok h b OIS verbal context & BRSOk (physical context) @
%@%wbﬁhm,ﬁ%ﬁ#ﬁﬂﬁ%mi%%rﬁ@OMTﬁﬁéﬂ%QT%
2, MANFETBINTOEBRHAN F O & Eaaiﬂiﬂ i physical phase
TR T ERBVWENEWLS TETH B,

FUMBEELERLTITBERER R T EAEWOBNY BB D, T
BOEEN VO T, BECEENSFHERSC R LIEEREERE b - TS
%, BESTHIZAREESZ, BEELE, “doll" EWVWAEEHEA BDICIX
%ﬂ@ﬁﬂ%%ﬁtc&uﬂ%o{ﬁwmmMmmv&@?%ymmamu”
E A LESBE S, FREERIC LD, BOBURTARLS S AL

£H ZLTEOLSRBfELABCRE SRS (o) &\ HRE LM
o TG T Eic kD, “doll” OYEMEE S T ORI NIERERT D
U,Md]&U5FHAR&UOE%m®t&ﬂ%®T£%D%LT,%w¥
B, ABEELTOEEXid, AESBRTLE > &i2b, “Where
is the doll.” & 2 “The doll has been broken.” L=bhTi, “Dolll Dollt” &

g P ST
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RLIRHUED, MEWARD LT, BICHSE 5 TR S 5,
cokHi, EENYENELOMUAOEEZATVZEVREORDDI,
FHEHdoll” E VWA EART L0, MEMCETRONS O, THICL -
Tﬁi@?m&bﬁC&%%%LTM5QH%ET%60Cﬂﬂ@%?&ﬁﬁ
BRI ETREL, RARE > THYBNEEN S » L IR L LTV E
MENS T EREDLDERVL, FNEMS T EiLk-T, bOTEMPIHE

haex, FHLOMHICHRTEEEVIILBERTS D
YRR EA L, e 0EFIRBWT, AGHRERRL, BEROWETIEE
“extensional meaning” @ #HRK T %, T N i3 “intensional meaning” iZX ¥
BbDTH S, RADRERETNLDED b, KOBHA LU bIINS
WA, “intensional medning” % &7 W WEFEE WS O REV, e vah%E
t&waﬁﬁmb,@@ﬂmm%@mmmmﬁﬁﬁtfmémeﬁﬁao%
Vika ﬂlﬂzfi LT, “extensional meaning” % &M WHFRIEH 5, LL, £

NETRBEUMNT S EARNE W, FlAIE, “angels watch over my bed

at night.” &\ 9 BizRid “intensional meaning” 28 L TW 4235, “extensional
meaning” M F RICEV, BA BT ITRENEVENS & &, TOFRFENOD
“angels” DHFEAREMICE 2B L EHTELY, FNREMNLY, LO&
ARSI L > T ENETIET 5 2 LM TEL VLD T LEERL
T d,

" extensional meaning 27T 5%@5@%7&57&5‘3 YFIAMEEKT A EODLE

LTEDEScbobhahiERTALS, MHNEERZIVF /A MTBL
TENAESERER-> &dtic, RiwRLiL D, D L2506 ORFRPT

BAEASIT VI BEEHEY, A, FRoX SHS 1 AD 2 NI HEE

LTWVEAEE—HBEBRAERLATORE LE D, s, FHID “Strike” &
WL X, T NI E BT B A D15 f285, By ¥ —0F
TS EIRAR I & & & An, FTEDSy b AR - o & 1 Strike” 2RI B
DEBE, “Strike” & BITEOHTARED, v b 2o 1 &% BIRS B
DREEFRTEL, BACZOLEEIEREBELTO (LS I, “Foul” £ W
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53 EASHE T - o & XiT, ZRBTVA VS 759 FONIIEED
b B IHEN G OEME, TOEKREEBTELILNLLLSS, TOLS,
“Qpike” & “Foul” & W5 FEO &KL pysical contexts pitcher, batter, bat,
ball, diamond, plate, ete. EDEBBENALINH-TDTHS, T C
ﬁm,ﬂé<[mmm]&Ehﬂ]&mﬁ%ﬁ%@mf%%manﬁzéwﬁ
WISKAE L b B & SIS L | '

“He is like a fountain of wisdom.” &5 ReEZH V72 EE, RLWIEX%E
Ric & &, xS BEEHTWEBRNEHRORERVENLNL T TEMTE
Bo % OWZ OXIRT ORMEHEI b1 5 FEHK CERRY B T LW TE B, RID
FledEmL &5 &3 BAM, EEC R L OAMREE RS T LBTER
ﬁ;ﬁ%@ﬁ?ﬁ,%@%TL%h%ﬁ%%éu&#T%mm#,%ﬂ%ﬁ@

'ﬂ@mﬁﬁtt@ﬁééoc:fm,ﬁﬁ@cf%®£%%ﬁ®¢ﬁ£:#f
ﬁmﬁﬁ$ﬁﬁhb,MAm%%ﬂﬁ“AU%®T%5@ﬁmtDLT zh

A>TV T EMAHRER > TV, EROAEE ZhkAi“shift” E N DT
B0, TNLMOBEKREBVERITIEICE ST, XEERLLEZVLI T
» 5o |

iz, verbal context & physical context 753%@0)%“%@7@'6 EFnL S
%Lmoﬁéﬁféivoﬁb%@ﬁ%?uﬁ@of,%ébmmb,F%Q
b B AEH - TNV EE -k, TRREBERRLLTHLAS
T B, 70k xgE SN IED physical context &30, EEESrEAOVIALE
B2, 450 LIEMOENBIDET R, TN & & 7z physical con-
mn@%éo%bf,&m%néwﬁman&ﬁbiﬁﬁ%btmb&ﬁw
TR 2 E e EDWTHER B L E, verbal context T WTHEATHY Zo E:.C’.
CHENASOERRYEBNE DD RHOTNTH > bL physical con-
toxt I L, COBA, COXIHRTBEIVINUEL-LTHS I
T, ki verbal context @ physical context KX B RFHEERS T &
ﬁf%éo%%M%nQWﬁ%m@zofméﬁéﬁ%m£65%Em£Et
%%?5%Ak 3, STEETENRE L OB B ZERTOTH 5,
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ZHEEB BT Y7 R ORE 25
mﬁfﬁéntwmy@mimm%uvmmwmmnu;om@zo@@'
okt bL, HOREBE T oboe’ BED X I B LD THEPHS >
P B A, FOYBAEEBICRA LN TENT, BEHBRLAILEES
50%W&m%¢%ﬁb5ﬁmu,%nm;ofﬁménémwmmcmmm
bE R EEITH B 1S, PRS0 QBN EEET AU TR, BB
5ji;:&—v37%ﬂ5&%m,ﬂyfaxb&LT@+ﬁH%%%%t
Lfm%:&mﬁgﬂmo%ﬂ@:&ﬁ@ﬁﬁ&%%?%ﬁﬁféaf:a
SEARVAARICE » TEMKS ST VT 7 A b E LTHIET BT EHTES
DTH 5o

(1)

YRic, psychological context B L TAH KD, < DEOCIVFIAME
Bl MAHEET b OTH B, HEED, THITHEBEMERORRL
Lf%ébné%wﬁméfﬁéo%n@i,%ﬁbt:o@:yfézF&
% S S L W E S A2 & 5, verbal contex_{ L Th, phjsical
context 1o LT H, RARZBHRT 2ERTHLCLRENFEIEL, T
PaAvFIADbEREDTH Do EEVPRET ZAAEMDE, HEE

-@ﬁﬁ&ﬁofuéﬁ@%WﬁﬁC@:Vfazb@ﬁf%éo@hA@%n
FROLEAELTEY, TheikRY ZRENEO LS LHO.LEBIR

BHEhEVS T EERTESC &R, B ABEORFOERETEMT S/
BICERL A HEBTETHIDREIEIETHE Y,

f A, BBALNREZORNL L EEBMVTVAEFI S, METOR
D psychological context & & (ZRHIL T whid, o tEobdhERE0
THOE VW EEAHERTE BFENH S5, bLE LD psychological con-
toxt A E L HIBEAE, AR EEEM > TRSNLRETHATTI
LB T & 15 WEEHH 5, T O psychological context D— DR,
FHAEAOLIEBELTOaYF 7 A M THED 5, ThEBUREITOMK

FIE L TRAORMEE S EE RS 5o RERRIEICHY 5E LT, M
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AD psychological context 2BS 4 50, b LZDFELOH4HBEER
ARVEENARENBED G, EhTHE, b>—oORME, BEFEL
THELFOLEARKAL, BHTE0TH S0 5, LEEOHVHE R
fhé:&ﬁﬁiéﬂéoﬁﬁ,t&im@@ﬁﬂﬂﬁwﬂﬁm?¢nfhé
FZTh, HFEAEEHCEEL TWARHIIICBVLTEEEHVA L DL
FOUFELMETORTNWETRARREEBEEE D5, £5VIERTH,

s Tz LR 54 OFHE BEEL TV TRBLTL T EA%RE

@ psychological context ZHIADIKHKR EZTAS725 Jo
THES -2 X, AFNELORM-oTHENTHLEVHIP, TOD

=T L ZE 0 psychological context & [ZNETHRTE -l EWVWHTLTH
N, BEFRENEZERL TOHEOLEDICATSEERE LIZEWS T ETH.

o k1, COHOWLHEHEDD, BEH L THEE S AN, HFCERH
CE oo b BOK, BERTHRESIN-TEEL, BHYT 2BATH 5,
cor s, FHLEOMAMIMSSHEDT L 2=~ 5 v ORI
B o7&V T ETHEN, TOXIIBEARED - T B
PEETOMOREERIC L BB ETHD, B—0PTH, »-ITTH
%got;&@ﬁmAﬁ,W%mm%%&ﬁ#%@m&5ﬂ:&é§iﬁ,ﬁ
W2 B i OB DS IS L TR OB AR 5 0T B0 5, MR
MAERL C i By ‘

T ® & 5 I psychological context M ME AL TH D, LA S

o, HFORIAERTAEVWSI I EE, HMALL>TOREENZD
WEZEMRT2EVWS T ETHBNP S, AHOZHOEBROEME XLT psy-
chological context DEEHE> TV B E WD T EEEZ L.C)\i’L RiFhiks
W, #411E, psychological context @ k 2B TRV, verbal context
DEHERECAZ260THERV, FOHERE, Tholus, FECEER
LxbHD, RESeOEECMEB5 505 E 80 AR LTY R
SV, PHENEER, SELOBERCILAEMOSLELINEORTHMOT
LT B, ELFSRETSLI0MEEICLYD, HoX, Hoxicky, av

e e reTRET T
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SR 3BT YT I A ORE o
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(1) Semantics (Greenwood press 1941) p.21

(2) Language in Thought and Action (George Allen Unwin LTD 1952)
P.83

(3) cf. The Meaning of Meaning, C.K. Ogden & I.A.Richards. (Rout-
ledge Kegan Paul LTD 1923) P.54



